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© Shinchosha Publishing Co., Ltd

KAORU TAKAMURA WAS BORN IN Osaka in 1953 and is the author of thirteen novels. Her debut, Grab the Money and Run, won the 1990 Japan Mystery and Suspense Grand Prize, and since then her work has been recognized with many of Japan’s most prestigious awards for literary fiction as well as for crime fiction: the Naoki Prize, the Noma Literary Award, the Yomiuri Prize, the Shinran Prize, the Jiro Osagari Prize, the Mystery Writers of Japan Award, and the Japan Adventure Fiction Association Prize. Lady Joker, her first novel to be translated into English, received the Mainichi Arts Award and had been adapted into both a film and a television series.
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Marie Iida has served as an interpreter for the New York Times bestselling author Marie Kondo’s Emmy-nominated Netflix documentary series, Tidying Up with Marie Kondo. Her non-fiction translations have appeared in Nang, MoMA Post, Eureka and over half a dozen monographs on contemporary Japanese artists and architects, including Yayoi Kusama, Toyo Ito, and Kenya Hara for Rizzoli New York. Marie currently writes a monthly column for Gentosha Plus about communicating in English as a native Japanese speaker.
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Allison Markin Powell is a literary translator, editor, and publishing consultant. She has been awarded grants from English PEN and the NEA, and the 2020 PEN America Translation Prize for The Ten Loves of Nishino by Hiromi Kawakami. She has translated fiction by Osamu Dazai, Kanako Nishi, and Fuminori Nakamura. She was the guest editor for the first Japan issue of Words Without Borders, and she maintains the database Japanese Literature in English.
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How to use this eBook

Look out for linked text (which is in blue) throughout the ebook that you can select to help you navigate between notes and main text.




DRAMATIS PERSONAE

岡村清二   Seiji Okamura 

Former employee of Hinode Beer

物井清三   Seizo Monoi

Pharmacy owner; Seiji Okamura’s younger brother

半田修平   Shuhei Handa

Police Sergeant working in Criminal Investigation, Violent Crime Unit at Shinagawa and later Kamata Police Department; Monoi’s friend and fellow horseracing fan

高克己   Katsumi Koh

Credit union employee; Monoi’s friend and fellow horseracing fan

布川淳一   Jun’ichi Nunokawa

Truck driver; Monoi’s friend and fellow horseracing fan

松戸陽吉   Yokichi Matsudo

AKA Yo-chan; lathe operator; Monoi’s friend and fellow horseracing fan

レディ   Lady

Jun’ichi Nunokawa’s daughter

城山恭介   Kyosuke Shiroyama

President and CEO of Hinode Beer 

倉田誠吾   Seigo Kurata

General Manager of Beer Division and Vice President of Hinode Beer

白井誠一   Sei’ichi Shirai

General Manager of Business Development and Vice President of Hinode Beer

杉原武郎   Takeo Sugihara

Deputy Manager of Beer Division and Director of Hinode Beer; Kyosuke Shiroyama’s brother-in-law

野崎孝子   Takako Nozaki

Kyosuke Shiroyama’s secretary

秦野浩之   Hiroyuki Hatano

Dentist

秦野美津子   Mitsuko Hatano

Hiroyuki’s wife; Seizo Monoi’s daughter

秦野孝之   Takayuki Hatano

Hiroyuki and Mitsuko’s son

杉原佳子   Yoshiko Sugihara

Takayuki Hatano’s girlfriend; Takeo Sugihara’s daughter

西村真一   Shin’ichi Nishimura

Corporate underling of the Seiwakai, a large crime syndicate; extortionist

田丸善三   Zenzo Tamaru

Advisor to the Okada Association, a group of corporate extortionists

菊池武史   Takeshi Kikuchi

Representative of GSC, Ltd., an investment management company; former Metro desk reporter for Toho News’ Osaka bureau

久保晴久   Haruhisa Kubo

Metro desk reporter for Toho News, Tokyo bureau, in charge of Tokyo Metropolitan Police Department (MPD)’s First Investigation Division

根来史彰   Fumiaki Negoro

Metro desk Reserve chief at large for Toho News, Tokyo bureau 

菅野哲夫   Tetsuo Sugano

Metro desk chief for Toho News, Tokyo bureau, in charge of MPD

神埼秀嗣   Hidetsugu Kanzaki

Head of MPD’s First Investigation Division

平瀬悟   Satoru Hirase

MPD, First Investigation Division. First Special Investigation Team, Second Unit. Assistant Police Inspector

合田雄一郎   Yuichiro Goda

MPD, First Investigation Division. Third Violent Crime Investigation Team, Seventh Unit. Later joins Criminal Investigation Division, Violent Crime Unit at Omori Police Department. Assistant Police Inspector 

安西憲明   Noriaki Anzai

Omori Police Department, Criminal Investigation Division, White Collar Crime Unit. Assistant Police Inspector

加納祐介   Yusuke Kano

Public prosecutor in the special investigative department of Tokyo District Public Prosecutor’s Office; Yuichiro Goda’s former brother-in-law 
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‘A masterpicce of Japanese crime fiction.”

L AD ¥
JOKER

VOLUME 2

KAORU TAKAMURA

‘A tense psychological chriller’






OPS/images/img_0005.jpg





OPS/images/img_0004.jpg





OPS/images/logo.jpg
BAS \144
K
E P\Vi>-(fE\<\J

AlgheSeietn





